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C~—AHI_—"D

Allusive semantics of a title and the
issue of autotranslation of the story “The
Admiralty Spire” by V. Nabokov

The article deals with the issue of equivalence of
translation of the title in the translingual literature.
The story “The Admiralty Spire” by V. Nabokov is in
the focus of research. The central image introduced
in the title accumulates many sense potentials, first of
all, of allusion character, that are not included into
the hermeneutic circle of readers of other nations.
The analysis of semantic relations of the original
and translated variants of the title with the author’s
conception of the text is of special interest.
Key words: allusion, autotranslation, semantic
reduction, V. Nabokov, title, genre.

(Cratps moctynuia B pegakimio 09.09.2016)

M.A. TKAYEB
(Apmasup)

KPUCTAJUIM3ALIUA KOHIEIITA
“TOWN” B ®PUKITMOHAJIbHOM
MMUPE P. BPJ/JIBEPH

Hccnedyromes konyenmol pukyuonanrbHo2o ouc-
Kypca. Xy0ooecmeeHHblll MeKcm paccmampu-
6aemcs Kax CHONCHIN CMPYKMYPHO-CO0epHCa-
MebHbIl PEeHOMEH, 8 KOMOPbILL X005 UHOUBU-
0yanrbHo-asmopcKue Kouyenmul. Hcnonv3osamvl
Memoobl KOHKOPOAHCA, HACMOMHO20 C08APA,
MEXHUKA KPUCATIUZAYUU CMBLCIA.

CT~— b _—"D

KntoueBble crioBa: OUCKypc, UKYUOHANbHBII OUC-
KYPC, CMbICA, KOHYEnM, XYOOICeCMBEEHHbIU KOH-
yenm, KpUCMAIIU3AYUSL.

B coBpeMEeHHON TMHIBUCTUKE OJIHUM U3 HAU-
Oosiee TEPCIEKTUBHBIX HAMPABICHUN SIBIISCT-
csl TeopHsl IUCKypca. Bmecrte ¢ omnmcanueM cyui-
HOCTHBIX XapaKTCPUCTUK JUCKYPCA KaK ABJICHUA
n ero tunonoruii (Anedpupenko 2006 [1]; e-
MesiHKOB 2007 [5]; Kapacux 2007 [7], 2010 [8];
Cepuo 2001 [16]; Ctenanos 1995 [17]; Onsauuy
2007 [12]; Lemke 1995 [26]; Diamond 1996 [23];
van Dijk 1993 [24]; Chafe 1994 [22] u np.) npo-
BOJISITCS. MHOTOUYHCIICHHBIC HCCIIEJOBAHUS OT-
JIenbHBIX THIOB auckypca (JIedxeprn 2008 [9];

© TxkaueB M.A., 2016

147



JlyrosuroBa 2009 [10]; ITarpymesa 2011 [13];
Cemenos 2013 [15]; Letiran 2000 [18] u ap.).

OcoOBIi HHTEpEC B NAaHHOH CBS3H BBI3BIBACT
(UKIMOHAIBHBIA  (XYI0KECTBEHHBIH) THUCKYPC,
HAXOJSAIINIACSA B [ICHTPC BHUMAHUS Y COBPEMCH-
HBIX JIMHTBHUCTOB, T. K. B €0 OCHOBE JIEKHUT aK-
CHOJIOTUYECKAsl KapTUHA MHPA SI3bIKOBOW JIMYHO-
ctu [1; 5; 6; 14; 19]. FO.C. CrenanoB mojaraer,
4TO JUCKYPC — 3TO B MEPBYIO OYepesb crerudu-
YEeCKOe MCIOIh30BAHUE SA3bIKA I OTOOPAKEHUS
ocoboit mentanpHOCTH. [lanHOE cnemmduyaeckoe
HCTIOTH30BaHUE BEACT K aKTHBHU3AINN OTICITBHBIX
TpaHe# s3bIKa, a BIIOCICICTBUH — K TIOSBICHUIO
0c000if TpaMMAaTHKH U 0COOBIX MTPABUI JIEKCHUKH,
9TO B UTOTE CO3JIACT OCOOBIA «MECHTAIBHBIN MUY
[17,c.37].

B.M. Kapacuk OTHOCUT XyA0KE€CTBEHHBII
JIUCKYPC K OBITHHHOMY, MPEICTABISIONIEMY CO-
00l COBEpIIICHCTBOBAHUE KAKOW-IMOO HICH IO-
CPEICTBOM aHAJIOIMil U ajuieropuil. bbITMIHBIN
JIUCKYPC CIYXKHUT ISl TIOJTHOTO PACKPBITHS CBO-
UX JTMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK, KOMMYHHUKAHTHI
HACBHIIIAIOT OOIIeHNE KaK MOYKHO OOJBIINM KOJIH-
YECTBOM CMBICIIOB, HCIIONB3YSI ISl 3TOTO (OPMBI
KOMMYHUKAITHH, TIPUHA]ICKAITNE THTEPaTypHO-
My S3BIKY [6, c. 243].

Cornacao muernto H.®. Anedupenko, B Xy-
JI0’)KECTBEHHOM BHJIE IUCKYpPCa, IOCTPOCHHOM Ha
HETPSMOM B3aUMOJICHICTBUU KOMMYHHUKAHTOB,
SI3BIKOBAsSl JIMYHOCTH (YMTATENb WA IUCATENb)
U TO, YTO OHA IPOU3BOAUT (TEKCT), HAXOMAST-
Csl B HESBHOM B3aMMOCBSI3aHHOCTH TOCPEICTBOM
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM CBSI3H, MPEIOCTaB-
JsIeMoi cutyarueit oomenus [1, c. 135].

E.B. IloBeTheBa cuuTaeT, 4TO AUCKYPC SIBIIS-
€TCsI MHOTOTPAaHHBIM SIBJICHHEM B OOIICHUH, B KO-
TOpPOE TIOMHIMO CaMOTO TEKCTa BXOJAT W HEJIHMHT-
BHUCTHYCCKUE eIUHUIEI (001THe 3HAHUSA 00 OKPY-
JKAIOIIeM MUPEe, MHCHHS Pa3THIHBIX JTFOJICH, ICITH
TOBOPSIIETO U T. [I.), CIIyXKalue HaunboJee moJi-
HOMY TTOHUMAaHHIO TeKCTa. MBI IPUCOCTUHICMCS
K MHEHHIO IIUTHPYEMOro aBTOpa, COTrJIACHO KOTO-
POMY XYJIO’KECTBEHHBIN JUCKYPC SIBIISIETCS] COLIMO-
KyJIbTYPHBIM B3aUMOJICHCTBHEM KaK MEXKIy aB-
TOPOM TEKCTa M YUTATENEeM, TaK U MEXAY XyH0-
KECTBEHHBIM TEKCTOM M JONIOJHUTEIBHBIMH XY-
JTO’KECTBEHHBIMU TEKCTaMHM, KOTOPBIE TTPUBHOCST
pa3IMYHbIC IICHHOCTH, 3HAHUA B YOCKICHUS U Ha-
MIPaBIICHBI Ha BBI30B Y YATATEIS IMOIIMOHAITBEHON
peakuuu. B 3TOH CBA3M XyH0KECTBEHHBIN IucC-
KypC MPECTABIISACT COOOU THAIIOT aBTOpA U YUTa-
TEJIsI, IPOUCXOIAIINN TOCPEICTBOM Habopa oOpa-
30B, H B TO K€ BPEMsI — THAJIOT XYy I0’KECTBCHHBIX
TEKCTOB, OCYIIECTBIISIEMBIH TaK)Ke MOCPEICTBOM
Habopa obpasos [14, c. 12]

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

B. IlImung BbIfENIsIET B Ka4yecTBE OJHOIO U3
TJIAaBHBIX TIPU3HAKOB XYJIOKECTBEHHOTO ITOBE-
CTBOBATEJILHOIO TEKCTa ero (pUKIMOHAJIBHOCTD,
T. €. IPU3HAHNE TOTO, YTO OMHUCHIBAEMBII B TIPO-
W3BEJICHUN MHp SBISCTCS BBIMBIIUICHHBIM. JlaH-
HBII BBIMBICEJI OIIMCBHIBACT HE MPOU3OLIE/IINE, a
BO3MO>XXHBIC CO6I)ITI/15{, HUX MBICIICHHOC MOJICIHU-
poBanwue [19, c. 179]. dna nmoctpoeHus: GuKIU-
OHAJIFHOTO MHpa €r0 aBTOP MOXKET OpaTh HE00-
XOJUMBIC 3JICMEHTHI U3 OPyTruX MUpoB. [Ipudem
9TH 3JIEMCHTBI MOTYT NPpUHAMJICKATHL pE€aJIbHOMY
MUDPY, KyJbTYpaM Pa3HbIX BPEMEH U HAPOJOB MU
HAXOJUTHCS B BOOOpakeHNH aBTOpa. BHE 3aBuCcH-
MOCTH OT UX HMPUHAJICKHOCTH, BCTyMas B (QUK-
LMOHAJIBHBIH MHUp, OHM TAKXKe CTAHOBSTCS (DHK-
TuBHBIMH. HecMoTpsi Ha TO, 4TO (UKIMOHAIIb-
HBIM TEKCT HE COAEPIKUT NPSIMBIX CBSI3EH € pealib-
HBIM MHPOM, OH BCE PaBHO SIBJISICTCS] 3HAYUMBIM
JUUISL YUTaTeNsl, KOTOPbI MOET B3aUMO/JIEHCTBO-
BaTh C MEPCOHAKAMH KaK C PeaIbHBIMU O0BEKTa-
MH, 00NaJaloNMMH WHIUBUAYAIbHOCTRIO [Tam
xe, c. 183].

Xy[lO)KeCTBeHHI)Ie TCKCTbI COIPATAIOTCA C
npoOieMaMu OBITHS U cMbICTa ObITHS 110 M. Xaii-
nmerrepy [25, c. 245]. B pamkax Hamiero mccie-
JIOBaHUSl BaXXHBIM SIBJISIETCS TOT (DakT, 4TO mpH
YTEHUU JIO0Or0 TEKCTa, B OCOOCHHOCTH XYJO-
KECTBEHHOT'0, YEJIOBEK TaK WJIM HHAYEC TIOHUMAET
ero, mo3Haetr. Ho camo moHsATHE MO3HAHUSA (FITH
KOTHHMLIMKM) CpeH YYeHBIX HeoxHoszHauHo. [lo
MHeHuto B.3. JleMbsiHKOBa, MOHUMAaHKUE TUCKYypCa
MIPOUCXOIUT HapaIICITHHO MOSBIIIONTIMCS TIPE/I-
JIOKCHUSAM, HE JTOKUAAACH X OKOHYAHUS, YTOOBI
HavaTh aHajau3. [loHMMaHWE MPOUCXOIUT CHH-
XPOHHO C JIMHEIHBIM PacKpbITHEM peuH [5, c. 88].

B cBow ouepenp, H.®. AnedupeHko wu
H.b. Kopuna cuuraroor, 4yTo BCSI NO3HaBaTElb-
Hasl JIeSITeJIbHOCTD YeJIOBeKa HalleJIeHa Ha n3yde-
HHE OKPY’KAIOIIEro MUpa, Ha pa3BUTHE U POPMHU-
pOBaHUE CIIOCOOHOCTH OPHEHTHPOBATHCS B JaH-
HOM MHpE, TIPUMECHSIS ITOTyYeHHBIC 3HAHUS. JTO,
B CBOIO OY€pe/ib, BBI3BIBAET HEOOXOMMOCTh CO-
OTHOCHTB Pa3IM4Hble 00BEKTHl U coObITHs. [Ipn
9TOM IJIaBHBIMM B JIaHHOM CHUCTEMaTU3alMOHHOMI
JIESTETFHOCTH SIBIISTIOTCS MIPOIECCHl KOHIIETITya-
JU3AIMHA ¥ KaTCTOPU3AIMH, Pa3IMYarOIIUeCs 10
CBOMM pe3yJbTaTaM u nessm [2, c. 114].

M.M. baxTuH TakXe BBICKa3bIBAICS O IIO-
HUMaHAN KaK CHCTEMe, BKIIOYAIOIICH OTIeNb-
HBIE aKThI: 1) MCUXO(PHU3HOIOrHYECKOE BOCIIPHSI-
THE KaKOTr0-JI1M00 3HaKa OpraHaMu 4yBCTB (CJIOBO,
dbopma, 1BET U T. A.); 2) pacrio3HaBaHUE €ro Kak
y)Ke 3HAKOMOTO WJIM eIle He 3HAKOMOTO; 3) mo-
HUMaHHe OOIIEro CMbICia JJAHHOT'O 3HAKa B SI3bI-
Ke; 4) MOHMMaHue KOHKPETHOI'O CMBICIIA TAaHHOTO
3HaKa B UMEIOIIEMCSI KOHTEKCTe; 5) MOHUMaHHe
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B aKTUBHOM JHaiore (crope-corjacum); 6) moa-
KITIOYCHHUE K TUAIOTHIECKOMY KOHTEKCTY; 7) o1Ie-
HUBAHUE CTCIICHU Fﬂy6l/lHLI U YHUBEPCAJIbHOCTH
naHHoro nonumanus. Ilo muennro M.M. baxrtu-
Ha, B PEaJbHOM TIOHUMAaHUHU ATH aKTHl Hepaszie-
JTUMO 00BEIMHEHBI B OJTUH Tporiecc. Hecmotpst Ha
9TO, KaXJIbIM aKT SIBJISETCS MMOJHOCTHIO CaMOCTO-
SITETBHBIM B CMBICTIOBOM TIJIAHE, M €T0 MOYKHO BBI-
JIEJIATH U3 KOHKPETHOTO SMITUPUIECKOTO aKTa [3,
c. 239].

Hepa3pbiBHO ¢ nOHMMaHUEM CBA3aHO MBbIII-
nenue. M.I1. MepkyIioB nojaraji, 4To MbIIIJIEHUE
SIBIISICTCS BBICIICH ITO3HABATEIBHON (QYHKIIHEH,
OCHOBBIBAIOIICHCSI HA CIIOCOOHOCTH JKUBBIX CY-
ecTB 00padaThiBaTh BHYTPEHHUE MBICICHHbIC
MIPECTABIICHHUS, YIPABIATH MU, IPOBOIHUTH «Pe-
NETULUIO» NEUCTBUI, KOTOPBIE TOJBKO MPEJCTO-
UT BBINOJIHUTb, B CBOEM BooOpaxernuu [11, c. 78].

Ilo muenuto I'.M. boruHna, npu BoCIpusATUU
MMUCHPMEHHOTO M YCTHOTO TEKCTOB HYEJIOBEK BOC-
MIPUHAMAET MHOKECTBO CMBICIIOB U CPEACTB TEK-
cronoctpoeHust. [Ipu 3ToM OH CTpeMuUTCs K pac-
MIPeIETICHUIO TUX CMBICIIOB M CPEJICTB IO KaTero-
pusim. PesymbraToM mO00HOTO pacmpeneieHus
SIBIITIOTCSL METAaCMBICIIBI U MeTacpencTBa. Cle-
JIOBATEIBHO, CIIOCOOBI, MPUMEHSEMBIC YHTATC-
JIeM TIpU TIOHUMAHUH TEKCTa, MOYKHO paccMaTpu-
BaTh KaKk HAOOPBI METACPENICTB W METACMBICIOB
(WM MeTaeTMHUI] B3aUMOJICHCTBUS C TEKCTOM).
B kommiexTe MeTaeIMHuUL, COCTABIISIOIIUX aJlro-
puT™ [leﬁCTBH)I B IIOHMMaHHUU TCKCTa, UX MOXKCT
OBITh pa3HOE KOJIMYECTBO — KaK OHA, TAK U MHO-
s)kectBo [3, ¢. 23]. .. borun BBIAEIAET MHOTO-
YUCJICHHbIE TEXHUKHU MOHUMAaHUs: UHTEHIUPOBa-
HUEC, paCTATUBAHHUE CMBICJIOB, HapallluBaHUE MIpe-
JTuKanui u ap. Kpucraammsamms paccMaTpruBaeT-
Cs HAMH Kak TpOIlecc, HAIlEJICHHBIH Ha AUCKYp-
CHUBHOE U3Y4YE€HHE CMBICJIOBOIO HAIIOJIHEHUS KITO-
YEBbIX CJIOB.

SIBneHne KpHCTAUIM3alMM HE H3YYEHHO B
JIOCTaTOYHOM MEPE B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE.
Tem He MeHee clle/lyeT 3aMeTUTh, YTO TEPMUH UC-
[IOJIB3YETCSl B HAay4YHBIX Tpynaax. B pamkax naH-
HOW paboThl MBI ONpeAessieM KPUCTAJUIN3AITUI0
KaK TIPOIIECC HAPAIIMBAHUS CMBICIIOBOTO HAIIOJN-
HEHUSl TaKUX CJIOB, KOTOPbIE B KOHTEKCTE TBOP-
YECKOTO MBIIIEHUSI aBTOpa U JMAJora «TEeKCT —
YUTATENb) CTAHOBATCS HE3aBHCHUMBIMH OT HOP-
MBI, 3aKpEIUICHHON CJIOBapHBIMH OMpEIeTICHHUS-
mu. Kpucramnuzanus no3BojsieT HE TOJBKO BbI-
SABUTDH 6330BI)IC CMBICJIbI, HO U MPOCICAUTL ITPO-
necc (POPMHUPOBAHUSI METACMBICIIOB, a HHOTA U
BEITECHEHHE OJHUX CMBICIIOB APYTHUMH. TeXHUKA
KpUCTAJUTM3aLMU [IPEANOIaraeT TaKue npoueay-
DB, KaK aHaJIU3 JIEKCUKU; COCTABJICHHE YaCTOTHO-
T'O CIIOBAps; BBIJCICHHE KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX

SA3bIKO3HAHUE

MPEJCTAaBICHO KIIOYEBOE CIIOBO; aHAJM3 BBIIE-
JICHHBIX OTPBIBKOB C TOYKHU 3PEHUS JIEKCHUECKOM
peain3alyn; aHaIu3 KOHTEKCTOB C TOUYKH 3PEHUSI
CMBICIIOBOTO HAIIOJTHEHUS ¥ (POPMUPOBAHHS TIPO-
MO3HIINHN; OTpeAeTICHNEe Pe3yJIbTaTUBHBIX MeTa-
CMBICJIOB.

PaccmoTpuMm nipoliece KpUCTaIUIM3aUKA KOH-
menra “TOWN” (ropox) B pomane “Dandelion
wine”. TOWN (ropon) mosiBIsieTcst B poMaHe Kak
JKMBOE CYIIECTBO, HEXKAIEecs B IOCTEIN PaHHUM
yTpoMm: It was a quiet morning, the town covered
over with darkness and at ease in bed [21]. On
BBICTYTIA€T CHHOHIMOM JIOMa, MECTa, Ky/ia Tepor
BO3BpAILAIOTCSl TIOCNIE OTCYTCTBUSL: ...allowing
him to pathfind the forest alone out toward that
incredible highway which would take them back
to the town . . . B TOWN Bpe3aeTcs U IEIHT ero
Ha JIBE IMOJOBHHBI TOPOJICKON oBpar: They stood
upon the edge of the ravine that cut the town half
in two [Tam xe].

TOWN (ropom) — )KHBOE CyIIECTBO, IMPOTH-
BOCTOSIIIEE JUKOM MECTHOCTH, Iymn. SICHO 1o-
KazaH BEYHbIH, HENPEeKpaIaroIUics KOHINKT,
B KOTOPOM TO OJHA, TO Jpyras CTOpoHa Oeper
BepX M 3aXBaTBIBACT KAaKYyIO-TO TEPPHUTOPHIO:
There was always and forever that indefinable
place where the two struggled and one of them
won for a season to possess a certain avenue, a
deli, a glen, a tree, a bush [20].

B 10 xe Bpemss TOWN (ropoj) — 3T0 orpom-
HBII KOpalJib ¢ KOMaH101, KOTOpasi BBDKMBAET Ha
HEM, TIOCTOSTHHO BBIYEPITbIBas (KaK BOJIY) MOCTe-
MIEHHO 3aIlONHSIONIYIO €ro TpaBy W OOKajbIBas
HapacTalollyo pxasuuny: The town was, after
all, only a large ship filled with constantly mov-
ing survivors... Bmecte ¢ tem mHorma TOWN
MpeBpaIaeTcs B KOBEep, U3 KOTOPOTO MaJbuUKH
BBIOMBAIOT TIBUTH BO BpeMsi yoopku. OcHOBa KOB-
pa, ero HUTH CTAHOBSITCS JIFOJIbMH, JIOMaMH, LIKO-
JIoH, 6a0ymIKoit, Mamo u T. A.: “This funny car-
toon here’s you, Doug!” Bang! “Here’s Great-
grandma, Grandma, Mom.” Bang! TOWN (ro-
POM) —3TO M MCTOUYHUK CBETA, My3bIKH, BCETO, YTO
CIIOKOWHO W NMPUBBIYHO: Behind them were the lit
houses and music, ahead was deepness, moist-
ness, fireflies and dark. Taxoxe 3T0 1Ie4b, KOTOpas
IIBIIET KAPOM, HAKATBHIBAIOIMM Ha HEe C 3araja:
The town resembled a vast hearth over which the
shudderings of heat moved... [Tam xe].

TakuMm 00pa3om, B pe3yJsibTaTe aHaIM3a U NH-
teprnperaiun TOWN (ropon) B pomane “Dan-
delion wine” mpejacTaeT Kak CIOKHBIM KOHIISIIT,
BKITIOYAOIIUI 00pa3bl U OIIymieHus. MBI moy-
YaeM CIICAYIOIIIE IPOIIO3HIINH:

TOWN — xuBO€ CyIIecTBO, KOTOPOE MOXKET
YCHYTH, @ MOKET M YMEPETh.
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TOWN — Gopert, cpa)xaromIuiics ¢ MpoCcTpaH-
CTBOM 32 TOPOJIOM.

TOWN — onuueTBopeHue yrnopsA04eHHOCTH.

TOWN — noM, B KOTOpPBI BO3BpalaroTCs
TJIaBHBIE TEPOH.

TOWN — BECTHHK IIMBHIM3AIIHAH.

TOWN — crapslii, HO Kpenkuii Kopadib, B KO-
TOPBII IOCTOSIHHO «IIPOTEKAECT» TpaBa U KOTOPBII
0e3 KOMaH/Ibl JABHO PACCHINACs Obl B IIpax.

TOWN — UCTOYHUK CBETa, My3bIKH, CTIOKOK-
CTBHS.

B pomane “Farewell summer” xyaoxecTBeH-
e koHmenT “TOWN” mpuoOperaeT cienyro-
M€ XapaKTEePUCTHKN:

TOWN (ropom) — >XHBOE CYIIECTBO, OH
B3J[parMBacT OT yJapa I'poMa U BeTpa ¢ ceBepa:
The town shuddered. But it was just the wind from
the north [21].

TOWN (ropos) — 3T0 CJIenoK MpoIuIoro, 3a-
MEYATICHHBIN B AMsITU yelioBeka: And Gramps,
lost in another time, murmured of that year and
how the temperature was and what the people
were like moving in that town.

[Momumo stroro TOWN (Tropom) mokasbIBa-
eTcs OTIAKECHHBIM MEXaHH3MOM, YbHM CEpALEM
U CMBICIIOM CYIIECTBOBAHUS SIBISIOTCS Yachl Ha
OamrHe ropoxackoit parymm: Here, suddenly, was
the immense, frightening machinery of the Enemy,
the Teller of Lives and Time. Here was the core of
the town and its existence.

TOWN kak 11000¢ J)KHBOE CYIIECTBO HMEET
BO3pacT U MOXeT cnarb: Quartermain recalled
numberless nights spent looking out the window
at the sleeping town, although in years past his
back was not stooped... [Tam xe].

Kpowme Bcero mpouero, TOWN (Tropon) — 310
HE TOJIKO YJIMIIBI U IOMa, HO 1 OTHOCHTENBHO He-
OosbIMe BEIH, KOTOPBIE MOKHO yIAaKOBATh WIIH
MIOJIOXKUTHh B KOPOOKY. DTH BEIIM TakKe Ipen-
craBistoT coboit TOWN (ropoj), OHUM ero 4acTs.
TOWN BMmecTe ¢ TeM SIBISICTCS YEM-TO HEM3MEH-
HBIM, BEYHBIM, HE 3aBUCSIIIIUM OT JBHKCHUS Bpe-
MeHU. HeBakHO, CKOJIBKO MPOMJIET JIET, BCE B HEM
OCTaHEeTCs TPEKHUM — JIBEPH, OKHA, CTAaBHHU, KO-
TOpbIE HYXKHO 3aKpbIBaTh M OTKPBIBATh: Sudden-
ly there was the town and their lives to be lived
in that town in the next forty years, opening and
shutting doors and raising and lowering shades,
and the green meadow was distant and alien [Tam
xel.

MBpI Tosrygaem cieyIomue Mporo3uInm:

TOWN — 4yT0-TO pOAHOE, 3HAKOMOE — J0Ma,
YJIUIIBL, JIIO/H.

TOWN - xuBo€ CyIIecTBO, KOTOPOE MOXKET
00sIThCsI, OECTIOKOUTRCS, CIIATh.

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

TOWN — 9T0-TO HOYHOE, CPAaBHHMOE C JIy-
HOM.
TOWN — oTi1a’keHHBII MEXaHU3M, YbHM I1€H-
TPOM SIBIISIFOTCS 4aChl M KOTOPBIH MOXKET paboTaTh
TakK, KaKk HaJl0, @ MOXKET U CJIOMATBCSL.

TOWN — ynakoBaHHBIE, OTHOCUTEIBHO He-
OouibIINe BEly.

TOWN — HeuyTo HEM3MEHHOE, BEYHOE.

B pesynbraTe neranpHOrO aHanmM3a M MHTEp-
nperaiimt TOWN mpezacTaer Kak CIOKHBIH KOH-
LIENT, BKJIIOYAIOMMi 00pa3bl u omrymenus. OH
BBICTYyTAeT Mo OOJbINEH YacTH KaK >KHBOE CyIIe-
CTBO, CO BCEMH IPHCYLIHMHU )KUBOMY CYIIECTBY
atpuOyrtamu u cBoiictBamu. Ho omHOBpemeH-
Ho TOWN sBisercss u KopabiieM, cpaskaronM-
Csl CO CTHXMEH, M OTIAXCHHBIM MEXaHU3MOM, U
BCCTHUKOM ILIMBUJIM3allMH, U JJOMOM. Takum 00-
pa3oM, MOKHO C/enaTh BBIBOJ, YTO B PabOTax
P. bpanoepu TOWN MHOronuk u pasHoo0OpaseH,
a ero CMbICIIBI HE OTPaHWIEHBI TOJIBKO CIIOBAPHbI-
MU 3HAUCHHSAMHU.
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Crystallization of the concept “town” in
the fictional world by R. Bradbury

The article deals with the concepts of the fictional
discourse. The fiction text is regarded as a
complicated structural phenomenon which includes
the individual author’s concepts. The methods used
in the work are concordance, frequency dictionary,
techniques of sense crystallization.

Key words: discourse, fictional discourse, sense,
concept, fictional concept, crystallization.

(Cratpst noctynuia B penaximio 03.08.2016)

JI.B. COKOJIOBA
(Bonzozpao)

OBPA3OBAHME NPE®PUKCAJIBHbIX
N CYODPUKCAJIBHbIX
IMPOU3BO/JIHbIX

OT 3BYKOIIOJPAXKATEJIBHBIX
CJIOB

(Ha MaTepHa/ie HEMELKOI0 A3bIKA)

Ha mamepuane nemeyxoeo szvika paccmampu-
8aIOMCsi CNOCOOBL OOPA308AHUS CILOG, ABTSIOUSUX-
¢Sl MPOU3BOOHBIMU OM 38YKONOOPANCAMENLHDLX.
Yemanoenena evicokas cmenenv npooykmueno-
cmu npepuxcayuu u cypurcayuu 8 OAHHOU JieK-
cuyeckoll epynne. Buviasnenvt naubonee npooyk-
musHbie OJisi IMOU ePYnnvl npeuKcyvl, noaynpe-

Quxcol, cypgurcol u nonycygppuxceor.
C~—0 2 —"D

KriloueBble croBa: 36yKousoopasumenbhas cucme-
M SAZbIKA, 36YKONOOPANCAMENbHAS CUCTNEMA A3bl-
Ka, OHOMAMOon, 38yKON0Opadicanue, cnocod cio-
6000pazosanus, cy@purcayus, npegpuxcayusi.

WHuTepec k 3BYKOIMOJpaXkaTeIbHBIM CIIOBaM
00YCIIOBIICH, B NIEPBYIO OUYEPEb, PA3MBIIIICHUS-
MU YUEHBIX O CBSI3U (JOHETHUECKON CTOPOHBI S3bI-
KOBOT'0 3HaKa U MOTHBAa HOMHHALIUU IPEIMETOB U
sIBJICHUM. [laHHBIA BOIIPOC BOJHOBAJL YMBbI MbIC-
JIUTEIEH C AaHTUYHBIX BPEMEH M CTaJl TOJYKOM K
Pa3BUTHIO HATYPAINCTUIECKON TEOPHH «(rocein»
U TEOPHUU «Teceil», paccMaTpUBAIOLIEH OTHOIIE-
HUS CJIOBA U €r0 JICHOTAaTa KaK KOHBEHI[MOHANIb-
uHere. OTMeTnM, uTo U B CpeHne BeKa, B ATOXY
Boszpoxnenust, B HoBoe Bpemst maHHO# mpoOire-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

MOW MHTEPECOBAINCH BHIHEHIHE (QHUIOCODEI U
si3pikoBenbl (1.6, Buko, B. Bynnr, I'.B. Jleii6-
nuw, . Tlayns, B. don I'ymbonsar, I'. ITelin-
tanb, T. T'060c, k. Jlokk, @. ne Coccrop). Onu
MPEACTAaBISUIN [IBa JAWAMETPAIBHO TPOTHBOIIO-
JIO)KHBIX JIarepsi, B TO BpeMsI KaK OJIHU BBICKa3a-
JIMCh 32 INPU3HAHUE IPOU3BOJIBHOCTH SI3BIKOBO-
rO 3HaKa, APYI'We CUUTAIU, YTO IPOU3BOJIbHBIC
3JIEMEHTHI B SI3BIKE — JIUIIb CIIECTBUE YBOITIOLUH
s3bIka. Ha coBpeMeHHOM 3Tamne pa3BUTHS JIMHT-
BUCTHKH MHTEpEC K MpoOIieMe SI3bIKOBOIO 3HAKa
¥ MOTHBA HOMHMHALIMHU NIPEIMETOB U SIBICHUH I10-
mpexHeMy coxpansercs [2; 3, c. 35-38; 4, c. 134—
138].

Msl npuzepkuBaeMcs TEOPUU IIPUMApPHOU
MOTHBHPOBAaHHOCTH 3BYKa B S3bIKOBOM 3HAKe.
YuuTeiBasg HEOJHO3HAYHOCTH DPELIEHUs JAHHOU
npoOJieMbl, Mbl O0paTWIM BHHMaHHE HA 3BYKO-
n300pa3uTeNbHbIE CPEJICTBA SI3bIKA KAaK Ha MILIIO-
CTpALIMIO B3aMMOCBSI3U 3BY4aHHs CIIOBA U €ro0 Jie-
gorata. OmHAKO 00JIaCTh HAIIEr0 MCCIEIOBAHUS
OrpaHMYeHa JIMOIb OHOMAaTolaMM (3BYKOIOJpa-
)KaHI/ISIMI/l), 1 B OCHOBC X HOMHWHAIIUU JIC)KUT aKy-
CTHUYECKHUI IPU3HAK. DTO ONpeaenseT cruequduKy
HaIei paboThI, IIOCKOIBKY 3BYKOM300pa3UTEINb-
Hasi MOTHBAIIMSI OHOMATOIIOB OLIYIAETCS M B CHH-
XPOHHUH, a 3HA4YUT, IIPEJCTABIAETCA LieJIecoodpas-
HBIM TI0JIb30BaThCs (DAKTHUECKUMH JAHHBIMH CO-
BPEMEHHBIX CIIOCOOOB PErHCTPALNH ICKCHIECKUX
€/IMHHII.

OTMEeTUM, YTO MMEHHO 3BYKOIOApAKaTeNb-
Hasl TIOACUCTEMAa 3BYKOM300pa3UTENIbHOI CHCTe-
MBI SI3bIKA SBJISIETCSI OHON M3 Hanbouiee 3ydeH-
HBIX B JUHTBHCTHKE. Ho, HecMoTpst Ha Gouibioe
KOJIMYECTBO PadOT, TOCBSIICHHBIX OHOMATOIIEe,
3BYKOIIOJpaKaTeIbHASl JIEKCHKA JIOJT0€ BpeMs
paccMmarprBajiach HE KakK CHCTEMa, a KaK HEKHH
Ha0Op HEMHOT'OYHCIICHHBIX JJEKCUYECKHUX €AMHHIL
(monmpobuee cMm.: [7, c. 186—188)).

MarepuasioM Aj1st Halllero UCCIEJOBaHMS TI0-
CITy’KHJTH 3BYKOTIOIPayKaHMUs! B IIMPOKOM CMBICIIE,
K KOTOpBIM, 0 cioBaM H.b. MeukoBckol, 0THO-
CST pa3HOOOpa3HbIE CJIOBA, y KOTOPBIX IJIaH BbI-
paKeHUs TaK WM MHA4Ye MOTUBHPOBAH 3BYyKaAMH,
CBSI3aHHBIMH C 0003Ha4YaeMbIM. B si3bIKax cye-
CTBYET OIPOMHOE KOJIMYECTBO 3BYKOIIOIPpaKaHHUH
1 UX JCPUBATOB, TAKIKE COXPAaHAIOUINX 3BYKOIIO-
JIpaKaTenbHOCTS [6, . 147].

3BYKOIIOJpaKaHNsl HA3bIBAIOT, KAK MPaBH-
JIO, aKyCTHYECKHE SIBJICHUsS, XapaKTEepHbIE Kak
JUTS 5KMBOM, Tak Y U1 HEXKUBOW MPUPOJBI (HAMP.,
3BYKOIIOPA)KaHHs, U3/1aBAEMbIE YEIIOBEKOM HIIH
JKUBOTHBIMH, BO3HHKAIOIINE TIPH CTOJIKHOBE-
HHUM TIPEAIMETOB, U T. 1.). B cloBapsx 3HaueHus
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